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EN- Instructions for use in English

Safety symbols
WARNING

A Denotes a hazard with a medium level of risk, which, if not avoided, may
result in serious injury or injury requiring treatment.
CAUTION

A Denotes a hazard with a low level of risk, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

Symbols on products
CAUTION
Do not lean against or push the equipment with the brakes activated as
it may overbalance.

CAUTION
‘_3 With counter balanced models always hold the horizontal section or
handles to safely control movement. If the load is removed with handles
unlocked it will move up rapidly, especially from a low level.
Information for safe use
Intended use
Mobile holders are designed to securely accommodate portable image receptors.
The holder provides adjustable height and flexible positioning for optimal
placement.
Important information for use
« Ensure the lower edge of the holder is positioned just above the floor
for transportation purposes. Care should be taken when moving the
equipment.
+ Some models have castors fitted with cable guards to prevent them
from running over and damaging cables. These guards can also strike a
small step or floor protrusion so care should be taken when moving this
equipment.
« For use by professional personnel.
+ The user must check the device is functioning correctly before use.
* Retain these instructions for future reference.
« Life expectancy 10 years with correct use and care.
Routine checks
A « If a device is in collision, or is not free moving, stop using it and have it
inspected.
Cleaning
All devices should be cleaned using a mild soap solution or a regular hand
dishwashing product. Do not spray on —wipe on with a damp cloth.
Reporting obligation
Any serious incident that occurs concerning these devices should be reported to
Kenex and the local competent authority for medical devices.

FR - Mode d'emploi en Francais

Symboles de sécurité
AVERTISSEMENT

A Indique un danger de niveau moyen qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer
des blessures graves ou nécessitant un traitement.
ATTENTION

A Indique un danger avec un faible niveau de risque qui, s'il n'est pas évité,
peut entrainer des blessures mineures ou modérées.

Symboles sur les produits
ATTENTION
Ne pas s'appuyer sur 'équipement ou le pousser lorsque les freins sont
enclenchés, car cela risque de le faire basculer.

ATTENTION
. Avec les modeles a contrepoids, toujours tenir la partie horizontale ou

les poignées pour controler le mouvement en toute sécurité. Si la charge
est retirée alors que les poignées sont déverrouillées, elle remontera
rapidement, surtout si elle se trouvait en position basse.
Informations pour une utilisation en toute sécurité
Utilisation prévue
Les supports mobiles sont congus pour accueillir en toute sécurité les
capteurs d'images portables. Le support permet un réglage en hauteur et un
positionnement flexible afin d'obtenir un placement optimal.
Informations importantes pour l'utilisation
« Il faut veiller a ce que le bord inférieur du support soit placé juste au-
dessus du sol avant de le déplacer. Il convient de faire preuve de prudence




lors du déplacement de 'équipement.
A « Certains modeéles possédent des roulettes munies de protége-cables
afin d'éviter qu'elles ne roulent sur les cables et les endommagent.
Ces protége-cables peuvent également heurter une petite marche ou
une saillie du sol. Il convient donc de faire preuve de prudence lors du
déplacement de cet équipement.
« Dispositif réservé a une utilisation par du personnel qualifié.
« L'utilisateur doit vérifier le bon fonctionnement du dispositif avant son
utilisation.
« Conservez ces instructions pour toute référence ultérieure.
+ Durée utile prévue de 10 ans avec un usage et un entretien appropriés.
Controéles de routine
A « Si un dispositif subit un impact ou ne se déplace pas librement, il faut
interrompre son utilisation et le faire controler.
Nettoyage
Tous les dispositifs doivent étre nettoyés a l'aide d'une solution d'eau et de savon
doux ou de détergent pour vaisselle a la main. Ne pas vaporiser la solution, mais
l'appliquer avec un chiffon humide.
Obligation de déclaration
Tout incident grave lié a ['utilisation de ces dispositifs doit étre signalé a Kenex
ainsi qu'a l'autorité locale compétente pour les dispositifs médicaux.

DE - Gebrauchsanweisung auf Deutsch

Sicherheitssymbole
WARNUNG
Weist auf eine Gefahr mit einem mittleren Risikograd hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu schweren oder behandlungsbediirftigen
Verletzungen fiihren kann.
VORSICHT
Weist auf eine Gefahr mit einem geringen Risikograd hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen
fihren kann.

Symbole auf Produkten
VORSICHT
Lehnen Sie sich nicht gegen das Gerat und schieben Sie es nicht, wenn
die Bremsen aktiviert sind, da das Gerat sonst umkippen kann.

VORSICHT
. Halten Sie bei gegengewichteten Modellen immer den horizontalen Teil

oder die Griffe fest, um die Bewegung sicher zu kontrollieren. Wenn die
Last bei gelosten Griffen entnommen wird, schnellt die Halterung nach
oben, insbesondere bei einer niedrigen Hohe.

Informationen zur sicheren Verwendung

Bestimmungsgemafe Verwendung

Mobile Halterungen sind fiir die sichere Befestigung von tragbaren

Bildempfangern konzipiert. Die Halterung ist héhenverstellbar und kann flexibel

positioniert werden, um eine optimale Platzierung sicherzustellen.

Wichtige Informationen zur Verwendung

« Achten Sie darauf, dass die Unterkante der Halterung fiir den Transport
knapp tiber dem Boden positioniert ist. Beim Transport des Geréts ist
Vorsicht geboten.

- Bei einigen Modellen sind die Rollen mit Kabelschutzvorrichtungen
ausgestattet, um zu verhindern, dass sie iber Kabel rollen und diese
beschadigen. Diese Schutzvorrichtungen kénnen auch gegen kleine Stufen
oder Bodenvorspriinge stof3en. Daher ist beim Transport dieses Gerats
Vorsicht geboten.

+ Zur Verwendung durch Fachpersonal.

+ Der Anwender muss vor der Verwendung des Geréts sicherstellen, dass es
ordnungsgemaf3 funktioniert.

+ Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

« Lebensdauer: 10 Jahre bei richtiger Anwendung und Pflege.

Routinekontrollen

A « Falls eine Komponente in ihrer Bewegung behindert ist oder mit einer
anderen kollidiert, darf das Gerat nicht weiter verwendet werden und muss
einer Uberpriifung unterzogen werden.

Reinigung

Fiir die Reinigung der Gerate ist eine milde Seifenlésung oder ein normales

Handgeschirrspiilmittel zu verwenden. Kein Spray verwenden - ausschlief3lich

mit einem feuchten Tuch sauber wischen.

Meldepflicht

Sollte ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit einem dieser Gerate
auftreten, muss dieser unbedingt Kenex und der ortlich zustandigen Behdorde fiir
Medizinprodukte gemeldet werden.

IT - Istruzioni per l'uso in italiano

Simboli di sicurezza

AVVERTENZA

Indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non evitato, puod
provocare ferimenti gravi o lesioni che richiedono cure.

ATTENZIONE

Indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non evitato, puo
provocare lesioni minori o moderate.

Simboli sui prodotti

ATTENZIONE
Non appoggiarsi all'apparecchiatura e non spingerla quando i freni sono
attivati, perché potrebbe sbilanciarsi.

ATTENZIONE
. Con i modelli controbilanciati, afferrare sempre la sezione orizzontale

o le maniglie per controllare il movimento in modo sicuro. Se il carico
viene rimosso con le maniglie sbloccate, si spostera rapidamente verso
l'alto, soprattutto da un livello basso.

Informazioni per ['uso sicuro

Uso previsto

| supporti mobili sono progettati per alloggiare in modo sicuro i recettori

di immagini portatili. Il supporto € regolabile in altezza ed é flessibile nel

posizionamento per un collocamento ottimale.

Informazioni importanti per l'uso

« Per il trasporto, controllare che il bordo inferiore del supporto sia
posizionato appena sopra il pavimento. E necessario prestare attenzione
durante lo spostamento dell'apparecchiatura.

+ Alcuni modelli sono dotati di rotelle con protezioni per i cavi per evitare di
calpestarli, danneggiandoli. Le protezioni possono urtare anche un gradino
basso o una sporgenza del pavimento, per cui occorre prestare attenzione
durante lo spostamento dell'apparecchiatura.

* Per uso da parte di personale professionale.

« L'utente deve verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell'uso.

« Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.

+ Durata prevista 10 anni se utilizzato e trattato correttamente.

Controlli regolari

+ Se un dispositivo ¢ in collisione o non si muove liberamente,

interromperne 'uso e farlo ispezionare.
Pulizia
Tutti i dispositivi devono essere puliti con una soluzione di sapone neutro o con
un normale prodotto per il lavaggio a mano delle stoviglie. Non spruzzare, ma
passare un panno umido.
Obbligo di segnalazione
Qualsiasi incidente grave che si verifica in relazione a questi dispositivi deve
essere segnalato a Kenex e all'autorita locale competente per i dispositivi medici.

ES - Instrucciones para el usuario en Espaiiol

Simbolos de seguridad
ADVERTENCIA

A Indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se evita, puede
provocar lesiones graves o que requieran tratamiento.
PRECAUCION

A Indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

Simbolos en los productos
PRECAUCION
No se apoye en el equipo ni lo empuje con los frenos activados, ya que
podria desequilibrarse.

PRECAUCION
" En los modelos con contrapeso, sujete siempre la seccion horizontal o

las asas para controlar el movimiento con seguridad. Si se retira la carga
con las asas desbloqueadas, subira rapidamente, especialmente desde un
nivel bajo.
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Informacion para un uso seguro

Uso previsto

Los soportes moviles estan disefiados para alojar de forma segura receptores de
imagen portétiles. El soporte ofrece una altura ajustable y un posicionamiento
flexible para una colocacion éptima.

Informacion importante para el uso

« Asegurese de que el borde inferior del soporte quede justo por encima del
suelo para su transporte. Tenga cuidado al desplazar el equipo.

« Algunos modelos tienen ruedas equipadas con protectores de cables para
evitar que pasen por encima de cables y los dafien. Estos protectores
también pueden golpear un pequefio escaldn o saliente del suelo, por lo
que se debe tener cuidado al desplazar este equipo.

+ Para uso de personal profesional.

« El usuario debe comprobar el correcto funcionamiento del dispositivo
antes de utilizarlo.

« Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

+Vida util de diez afios con un uso y cuidado correctos.

Controles de rutina

A « Si un dispositivo choca o si no se mueve libremente, deje de utilizarlo y
hagalo inspeccionar.

Limpieza

Todos los dispositivos deberan limpiarse con una solucion jabonosa suave o con

un producto lavavajillas manual corriente. No pulverizar, limpiar con un pafio

hiimedo.

Obligacion de informar

Cualquier incidente grave que se produzca en relacion con estos dispositivos

debe comunicarse a Kenex y a la autoridad local competente en materia de

productos sanitarios.

PT - Instrugdes de utilizacdo em portugués

Simbolos de seguranca

AVISO
Indica um perigo com um nivel de risco médio que, se ndo for evitado,

CUIDADO
Indica um perigo com um nivel de risco baixo que, se ndo for evitado,
pode provocar ferimentos ligeiros ou moderados.

Simbolos nos produtos
CUIDADO
Ndo se encostar ao equipamento nem o empurrar com os travdes
ativados, pois o equipamento pode desequilibrar-se.

CUIDADO
" Nos modelos contrabalangados, segurar sempre a seccao horizontal

ou as pegas para controlar o movimento em seguranca. Se a carga
for retirada com as pegas desbloqueadas, a carga sobe rapidamente,
especialmente a partir de um nivel baixo.
Informac3o para uma utilizacdo segura
Utilizacdo prevista
Os suportes moveis foram concebidos para acomodar, de forma segura, os
recetores de imagem portateis. O suporte permite ajustar a altura e a posi¢ao
para uma colocacdo ideal.
Informacao importante para a utilizagdo
- Para efeitos de transporte, certifique-se de que a extremidade inferior do
suporte esta posicionada imediatamente acima do chéo. £ necessario ter
cuidado ao deslocar o equipamento.
A « Alguns modelos tém rodizios equipados com protetores de cabos
para evitar que se passe por cima deles e se danifiquem os cabos.
Estes protetores podem também embater num pequeno degrau ou
numa saliéncia do chéo, pelo que se deve ter cuidado ao deslocar este
equipamento.
+ Para utilizagéo por profissionais.
+ O utilizador deve verificar se o dispositivo esta a funcionar corretamente
antes de o utilizar.
+ Guardar estas instrugdes para consulta futura.
+Vida util prevista de 10 anos com uma utilizagdo e manutengado
apropriadas.
Verificagées de rotina
+ Se um dispositivo colidir ou ndo se mover livremente, interrompa a
utilizagdo e solicite uma inspecdo.
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A pode provocar ferimentos graves ou ferimentos que exigem tratamento.

Limpeza

Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solugdo de sabado suave ou com
um produto normal de lavagem de louga @ méo. Néo pulverizar — limpar com
um pano himido.

Obrigag¢ao de comunicagdo

Qualquer ocorréncia grave com estes dispositivos deve ser comunicada a Kenex e
4 autoridade local competente para dispositivos médicos.

LT - Vartotojo vadovas lietuviy kalba

Saugos simboliai
JSPEJIMAS

A Nurodo vidutinio lygio pavojy, kurio neiSvengus galima sunkiai susizeisti
arba susizaloti, todél prireiks gydymo.
DEMESIO

A Nurodo nedidelés rizikos pavojy, kurio neisvengus galima patirti nedidel]
ar vidutinj suzalojima.

Simboliai ant prietaisy
DEMESIO
Nesiremkite j jranga ir jos nestumkite, kai stabdziai jjungti, nes jranga
gali issibalansuoti.

DEMESIO
! Naudodami priespriesinio balansavimo modelius visada laikykite

horizontaligjg dalj arba rankenas, kad saugiai kontroliuotuméte judéjima.
Jei krovinys nuimamas su atrakintomis rankenomis, jis greitai pakils, ypac
i§ Zemo lygio.

Saugaus naudojimo informacija

Paskirtis

Mobilieji laikikliai skirti saugiai laikyti nesiojamuosius vaizdo imtuvus. Laikiklj

galima reguliuoti pagal aukstj ir lanksciai nustatyti j optimalig padét;.

Svarbi naudojimo informacija

« PasirGpinkite, kad apatinis laikiklio krastas bty Siek tiek auksciau grindy,
kad jj bty galima transportuoti. Jrangg perkelti reikia atsargiai.

« Kai kuriy modeliy ratukai turi kabeliy apsaugas, kad neuzvaziuoty ant
kabeliy ir jy nepaZeisty. Sie apsaugai taip pat gali atsitrenkti j nedidel]
laiptelj ar grindy iskysulj, todél perkeliant Sig jrangg reikia bati atsargiems.

« Skirta naudoti specialistams.

« Prie$ naudojant prietaisg, reikia patikrinti, ar jis veikia tinkamai.

« ISsaugokite $ig instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje.

« Tinkamai naudojant ir prizidrint, tikétina prietaiso naudojimo trukmé yra

10 mety.

|prastiniai patikrinimai

« Susiddrimo su prietaisu atveju arba jei jis juda nelaisvai, nebenaudokite jo

ir patikrinkite.
Valymas
Visus prietaisus reikia valyti $velniu muilo tirpalu arba jprastu indy plovikliu.
Ploviklio nepurkskite - prietaisg nuvalykite drégnu skuduréliu.
Prievolé teikti ataskaitas
Apie bet kokj rimta incidenta, susijusj su Siais prietaisais, reikia pranesti ,Kenex" ir
vietos kompetentingai medicinos prietaisy jstaigai.

DA - Brugsanvisning pa dansk

Sikkerhedssymboler

ADVARSEL

Betegner en fare med et middelhajt risikoniveau, som, hvis den ikke

undgas, kan resultere i alvorlige skader eller behandlingskraevende

skader.

FORSIGTIG

Betegner en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke undgas, kan

resultere i mindre eller moderate skader.

Symboler pa produkter

FORSIGTIG

Brugeren ma ikke laene sig op ad eller skubbe til udstyret med aktiverede

bremser, da udstyret derved kan veelte.

FORSIGTIG

‘_3 Med modbalancerede modeller skal der altid holdes i den vandrette del
eller i hdndtagene, s& bevaegelsen kan kontrolleres sikkert. Hvis lasten
fjernes, ndr handtagene er ulast, vil udstyret bevaege sig hurtigt opad,
isaer fra et lavt niveau.
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Information om sikker brug

Tilsigtet brug

Mobile holdere er designet til sikkert at rumme beerbare billedreceptorer.
Holderen har justerbar hgjde og fleksibel positionering, sa den kan placeres
optimalt.

Vigtig brugsinformation

- Serg for, at den nederste kant af holderen er placeret lige over gulvet
under transport. Der skal udvises forsigtighed, nar udstyret flyttes.

- Nogle modeller har hjul med kabelbeskyttere for at forhindre, at de kerer
over og beskadiger kabler. Disse beskyttere kan ogsa ramme et lille trin
eller et fremspring i gulvet, sa der skal udvises forsigtighed, ndr udstyret
flyttes.

« Til brug for fagpersonale.

« Brugeren skal kontrollere, at enheden fungerer korrekt, for den tages i
brug.

+ Gem disse instruktioner til senere brug.

« Den forventede levetid er 10 ar ved korrekt brug og pleje.

Rutinemaessige kontroller

« Hvis en enhed kolliderer med noget eller ikke beveeger sig frit, ma den ikke

bruges, og den skal efterses.
Rengering
Alle enheder bgr rengeres med en mild seebeoplasning eller almindeligt
handopvaskemiddel. Renggringsmidler ma ikke sprgjtes pa — de skal paferes med
en fugtig klud.
Rapporteringsforpligtelse
Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med dette udstyr, skal
rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndighed for medicinsk udstyr.

SV - Svenska anvandarinstruktioner
Sakerhetssymboler

VARNING

A Betecknar en fara med medelhdg riskniva som, om den inte undviks, kan
leda till allvarlig skada eller skada som kraver behandling.
FORSIKTIGHET
Betecknar en fara med lag riskniva som, om den inte undviks, kan leda till
mindre eller mattliga skador.

Symboler pa produkter
FORSIKTIGHET
Luta dig inte mot eller skjut pa utrustningen med bromsarna aktiverade,
eftersom den da kan sla 6ver.

FORSIKTIGHET
. P& modeller med motvikt ska du alltid halla i den horisontella delen

eller handtagen for att kontrollera rorelsen pa ett sékert satt. Om lasten
tas bort med handtagen olasta kommer den att rora sig snabbt uppat,
sarskilt fran en lag niva.
Information for sdker anvandning
Avsedd anvandning
Mobila hallare har utformats for att rymma barbara bildreceptorer pa ett sakert
satt. Hallaren har justerbar hojd och flexibel positionering for optimal placering.
Viktig information fér anvandning

« Se till att hallarens nedre kant &r placerad strax ovanfor golvet for
transportandamal. Var forsiktig nar utrustningen ska flyttas.

« Vissa modeller har hjul med kabelskydd for att forhindra att de kor Gver
och skadar kablar. Dessa skydd kan ocksa tréffa ett litet trappsteg eller en
utskjutande del av golvet, sa var forsiktig nar utrustningen flyttas.

« For anvandning av professionell personal.

+ Anvandaren maste kontrollera att enheten fungerar korrekt fore
anvandning.

+ Bevara dessa instruktioner for framtida bruk.

« Livslangd 10 &r vid korrekt anvandning och skétsel.

Rutinméssiga kontroller

+ Om en anordning kolliderar eller inte ror sig fritt ska du sluta anvanda den

och lata besiktiga den.
Rengodring
Alla enheter ska rengéras med en mild tvallosning eller ett vanligt
handdiskmedel. Spraya inte pa — torka av med en fuktig trasa.
Rapporteringsskyldighet
Alla allvarliga incidenter som intraffar med dessa produkter ska rapporteras till
Kenex och till den lokala behdriga myndigheten fér medicintekniska produkter.

FI - Suomenkieliset kdyttdohjeet

Turvallisuussymbolit
VAROITUS

A Merkitsee vaaraa, jonka riski on keskisuuri ja joka voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai hoitoa vaativaan loukkaantumiseen, jos sitd ei
valteta.
HUOMIO

A Merkitsee vaaraa, jonka riski on keskisuuri ja joka voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai hoitoa vaativaan loukkaantumiseen, jos sitd ei
valteta.

Symbolit tuotteissa
HUOMIO
Alé nojaa laitetta vasten tai tyénna sité, kun jarrut ovat aktivoituina, silla
se voi kaatua.

HUOMIO
! Pitele aina vastapainotettuja malleja vaakasuorasta osasta tai kahvoista,

jotta voit hallita liiketta turvallisesti. Jos kuorma poistetaan, kun
kahvojen lukitus on avattu, teline liikkuu nopeasti ylospdin erityisesti
alhaiselta tasolta.

Tietoa turvallisesta kaytosta

Kayttotarkoitus

Liikuteltavat telineet on suunniteltu kannettavien kuvareseptorien turvalliseen

kannattelemiseen. Telineen korkeus on saadettaviss, ja se voidaan sijoittaa

joustavasti optimaaliseen paikkaan.

Tarkeita tietoja kaytosta

+ Varmista, etta telineen alareuna asetetaan juuri lattian ylapuolelle
kuljetusta varten. Laitetta siirrettdessa tulisi noudattaa varovaisuutta.

« Joidenkin mallien pyérissa on kaapelisuojat, jotka suojaavat kaapeleita
vaurioilta estamalla pyorien kulkemisen niiden paalta. Nama suojat voivat
osua my0s pieneen kynnykseen tai lattiassa olevaan kohoumaan, ja tata
laitetta siirrettdessa tulisi siksi noudattaa varovaisuutta.

« Ammattilaisten kayttoon.

« Kayttajan on tarkistettava, ettd laite toimii oikein ennen kayttoa.

« Sdilyta ndma ohjeet myohempaa kdyttoa varten.

+ Odotettu kayttoika on 10 vuotta oikealla kaytolla ja hoidolla.

Rutiinitarkastukset

A - Jos laite tormailee tai ei liiku vapaasti, lopeta sen kaytto ja tarkista se.
Puhdistus

Kaikki laitteet tulisi puhdistaa miedolla saippualiuoksella tai tavallisella
kasiastianpesuaineella. Alé suihkuta — pyyhi nihkeéll liinalla.
Ilmoitusvelvollisuus

Kaikista naihin laitteisiin liittyvista vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava
Kenexille ja paikalliselle dakinnallisten laitteiden toimivaltaiselle viranomaiselle.

HU - Magyar nyelvii hasznalati utasitas

Biztonsagi szimbolumok

VIGYAZAT
Kozepes kockazati szintet jelentd veszélyt jeldl, amely, ha nem keriilik el,

A sulyos vagy kezelést igényl6 sériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Alacsony kockazati szintet jelentd veszélyt jelol, amely, ha nem kerdlik
el, kisebb vagy kézepes mértékii sériilést okozhat.

Szimbdlumok a termékeken
FIGYELMEZTETES
Ne tamaszkodjon a berendezésre, és ne tolja el, ha a fékek aktivalva
vannak, mert felborulhat.

FIGYELMEZTETES
. Ellensulyos kivitelli modellek esetén a biztonsagos mozgatas

érdekében mindig a vizszintes szakaszt vagy a fogantyukat tartsa. Ha
a terhet kioldott fogantyuk mellett tavolitja el, a szerkezet hirtelen
felemelkedhet, kiilonosen alacsony pozicié esetén.
Informaciok a biztonsagos hasznalathoz
Rendeltetésszerii hasznalat
A mobil tartok hordozhaté képérzékeld eszkézok biztonsagos rogzitésére
szolgalnak. A tarté magassaga allithatd, és rugalmas pozicionalast biztosit az
optimalis elhelyezés érdekében.

Kenex | IA001 iss1 5



Fontos informaciok a hasznalathoz

- Szallitaskor tgyeljen arra, hogy a tartd alsoé széle kozvetleniil a padlo folott
legyen. A berendezés mozgatasa soran fokozott dvatossag sziikséges.

- Bizonyos modellek olyan gorgékkel rendelkeznek, amelyek kabelvédével
vannak ellatva, igy megel6zhet6, hogy a kerekek athaladjanak a kabeleken
és kart tegyenek benniik. Ezek a véddk egy kisebb lépcs6foknak vagy
padlokiemelkedésnek is nekilitkdzhetnek, ezért a berendezés mozgatasakor
koriiltekint6en kell eljarni.

« Szakszemélyzet altali hasznalatra.

« A felhasznalonak hasznalat el6tt ellendriznie kell az eszkéz megfeleld
miikddését.

» Orizze meg ezt az Utmutatdt késébbi hasznalatra.

+ Megfelel6 hasznalat és karbantartas mellett a varhato élettartam 10 év.

Rutinellendrzések

« Ha az eszkoz valamivel Gtkozott, vagy nem mozog szabadon, hagyja abba a

hasznalatét, és vizsgaltassa meg.
Tisztitas
Minden eszkozt enyhe szappanos oldattal vagy hagyomanyos kézi
mosogatoszerrel kell tisztitani. Ne permetezze — nedves ruhaval torolje le.
Bejelentési kotelezettség
Az ezekkel az eszkozokkel kapcsolatos minden sulyos incidenst jelenteni kell
a Kenexnek és az orvostechnikai eszkozok ellen6rzését végzé helyi illetékes
hatdsagnak.

NO - Bruksanvisning pa norsk

Sikkerhetssymboler

ADVARSEL

Betegner en fare med middels risikoniva, som kan fere til alvorlig skade

eller skade som krever behandling hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG

Betegner en fare med lavt risikoniva, som kan fere til mindre eller

moderat personskade hvis den ikke unngas.

Symboler pa produkter

FORSIKTIG

Ikke len deg mot eller skyv utstyret med bremsene aktivert, da det kan f&

overbalanse.

FORSIKTIG

@ Med motbalanserte modeller ma du alltid holde i den horisontale delen

eller hdndtakene for & kontrollere bevegelsen pa en sikker mate. Hvis
lasten fjernes med uldste handtak, vil den bevege seg raskt oppover,
spesielt fra et lavt niva.

Informasjon for sikker bruk

Tiltenkt bruk

Mobile holdere er utformet for a gi plass til baerbare bildereseptorer pa en sikker

mate. Holderen kan justeres i hgyden og har fleksibel posisjonering for optimal

plassering.

Viktig informasjon for bruk

« Serg for at underkanten av holderen er plassert rett over gulvet for
transportformal. Veer forsiktig nar du flytter utstyret.

+ Noen modeller har hjul med kabelbeskyttere for & hindre at de kjerer over
og skader kabler. Disse beskyttelsene kan ogsa treffe et lite trinn eller et
fremspring i gulvet, sd man ber veere forsiktig nar man flytter utstyret.

« For bruk av profesjonelt personell.

* Brukeren ma kontrollere at enheten fungerer som den skal fer bruk.

+ Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig referanse.

« Forventet levetid 10 ar ved riktig bruk og vedlikehold.

Rutinemessige kontroller

A + Hvis en enhet er i kollisjon eller ikke beveger seg fritt, ma du slutte & bruke
den og fa den inspisert.

Rengjoring

Alle enheter ber rengjores med en mild sdpelesning eller vanlig

handoppvaskmiddel. Ikke spray pa — terk av med en fuktig klut.

Rapporteringsplikt

Alle alvorlige hendelser som oppstar i forbindelse med dette utstyret, skal

rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndigheten for medisinsk

utstyr.
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RO - Instructiuni de utilizare in limba romana

Simboluri de siguranta
AVERTISMENT
A Indicd un pericol cu un nivel mediu de risc, care, daca nu este evitat,
poate conduce la vatamari corporale grave sau la vatamari corporale
care necesitd tratament.
ATENTIE
A Indica un pericol cu un nivel scazut de risc, care, daca nu este evitat,
poate conduce la vatamari corporale minore sau moderate.
Simboluri pe produse
ATENTIE
Nu va sprijiniti sau nu impingeti echipamentul cu franele activate,
deoarece acesta se poate supra-echilibra.

ATENTIE
! in cazul modelelor contrabalansate, tineti intotdeauna sectiunea

orizontald sau manerele pentru a controla miscarea in sigurantd. Daca
incarcatura este indepartatd cu manerele deblocate, aceasta se va ridica
rapid, in special de la un nivel scazut.

Informatii pentru utilizarea in siguranta

Utilizare prevazuta

Suporturile mobile sunt concepute pentru a fixa in siguranta receptorii portabili

de imagini. Suportul ofera fnaltime reglabila si pozitionare flexibila pentru

amplasare optima.

Informatii importante pentru utilizare

« Asigurati-va ca marginea inferioard a suportului este pozitionata chiar
deasupra podelei in scopul transportului. Trebuie sa se acorde atentie la
mutarea echipamentului.

+ Unele modele sunt echipate cu rotile prevdzute cu protectii pentru cabluri,
pentru a impiedica rularea acestora si deteriorarea cablurilor. Aceste
protectii pot lovi o mica treapta sau o proeminenta a podelei, prin urmare
trebuie sd aveti grijd cand mutati acest echipament.

+ Destinat utilizarii de catre personalul profesional.

« Utilizatorul trebuie sa verifice functionarea corecta a dispozitivului inainte
de utilizare.

« Pastrati aceste instructiuni pentru consultare viitoare.

Verificari de rutina

A + Daca un dispozitiv intra in coliziune sau nu se misca liber, incetati utilizarea
acestuia si inspectati-l.

Curatare

Toate dispozitivele trebuie curatate folosind o solutie usoara de sapun sau un

produs obisnuit pentru spalarea manuala a vaselor. Nu pulverizati - stergeti cu o

carpa umeda.

Obligatia de raportare

Orice incident grav care se produce in legatura cu aceste dispozitive trebuie

raportat Kenex si autoritatii locale competente pentru dispozitive medicale.

CS - Navod k poutziti v ¢estiné

Bezpecnostni symboly
VYSTRAHA
Oznacuje nebezpedi se stfedni mirou rizika, které maze mit za nasledek
vazné zranéni nebo zranéni vyzadujici o3etreni, pokud se tomuto
nebezpedi nevyhnete.
UPOZORNENI
Oznacuje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, které maze zplsobit lehké
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se tomuto nebezpeci nevyhnete.
Symboly na vyrobcich
UPOZORNENI
Pri aktivovanych brzdach se o zafizeni neopirejte ani do néj netlacte,
mohlo by dojit k jeho prevézeni.

UPOZORNENI
. U modell s protizévazim se vzdy drzte vodorovné ¢asti nebo rukojeti,

abyste mohli bezpe¢né ovladat pohyb. Pokud je naklad vyjmut s
odjisténymi rukojetmi, rychle se pohybuje nahoru, zejména z nizké
Urovné.
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Informace pro bezpe¢né pouzivani

Urcené pouZzivani

Mobilni drzaky jsou navrzeny tak, aby do nich bylo mozné bezpe¢né umistit
prenosné obrazové receptory. Drzak umoziiuje nastavitelnou vysku a flexibilni
polohovani pro optimalni umisténi.

Dilezité informace pro pouzivani

« Z dlivodu prepravy se ujistéte, Ze je spodni okraj drzaku umistén tésné nad
podlahou. Pfi pfemistovani zafizeni je tfeba dbat zvysené opatrnosti.

- Nékteré modely jsou vybaveny kolecky s chranici kabeld, aby se zabranilo
jejich prejeti a poskozeni kabelli. Tyto kryty mohou narazit i na maly schod
nebo vystupek na podlaze, proto je tfeba pfi premistovani tohoto zafizeni
dbat zvysené opatrnosti.

+ Pro pouzivani odbornym personalem.

« UZivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat, zda zafizeni spravné funguje.

« Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

« Zivotnost 10 let pfi spravném pouzivani a spravné pédi.

Bézné kontroly

A + Pokud dojde u zafizeni ke kolizi nebo se zafizeni volné nepohybuije,
prestaiite je pouzivat a nechte provést kontrolu.

Cisténi

Vsechna zafizeni by se méla ¢istit jemnym mydlovym roztokem nebo béznym

prostfedkem na ru¢ni myti nadobi. Nesttikejte - otfete vihkym hadiikem.

Oznamovaci povinnost

Jakakoli zavazna udalost tykajici se téchto prostfedki by méla byt nahlasena

spolec¢nosti Kenex a mistnimu prislusnému orgénu pro kontrolu zdravotnickych

prostredkd.

TR - Tiirk¢e kullanim talimatlari

Guvenlik sembolleri

olabilecek, risk seviyesi orta bir tehlikeyi belirtir.
DiKKAT
Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya neden
olabilecek, risk seviyesi diisiik bir tehlikeyi belirtir.
Uriinler tizerindeki semboller
DIKKAT
@ Frenler etkin durumdayken ekipmana yaslanmayin veya ekipmani
itmeyin; aksi takdirde dengesini kaybedip devrilebilir.
DIKKAT
Karsi agirliklr modellerde hareketi glivenli sekilde kontrol etmek icin
daima yatay boliimden veya tutamaklardan tutun. Tutamaklarin kilidi
agikken yiik gikarilirsa, 6zellikle disiik seviyeden itibaren hizla yukari
hareket eder.
Guvenli kullanim icin bilgiler
Kullanim amaci
Mobil tutucular, taginabilir gériinti alicilarini giivenle barindiracak sekilde
tasarlanmistir. Tutucu, optimum konumlandirma icin ayarlanabilir yiikseklik ve
esnek pozisyonlama imkani saglar.
Kullanim igin 6nemli bilgiler

« Tagima amaciyla kullanilacaginda tutucunun alt kenarinin zeminin hemen
tizerinde konumlandirildigindan emin olun. Ekipman hareket ettirilirken
dikkatli olunmalidir.

« Bazi modellerde, kablolarin tizerinden gecerken zarar vermesini dnlemek
amaciyla kablo koruyuculu tekerlekler bulunmaktadir. Bu koruyucular
kiiciik bir basamaga veya zemin ¢ikintisina ¢arpabilir; bu nedenle ekipman
hareket hareket ettirilirken dikkatli olunmalidir.

« Profesyonel personelin kullanimina yéneliktir.

+ Kullanici cihazi kullanmadan énce dogru calisip calismadigini kontrol
etmelidir.

« ileride bagvurmak tizere bu talimatlar saklayin.

+ Dogru kullanilmasi ve bakimlarinin gerektigi gibi yapilmasi halinde
ortalama kullanim suresi 10 yildir.

Rutin kontroller
A - Bir cihaz carptigi veya serbestce hareket etmedigi takdirde kullanmayi
kesin ve cihazi kontrol ettirin.

UYARI
A Onlenmedigi takdirde ciddi veya tedavi gerektiren yaralanmalara neden

Temizlik

Tum cihazlar, hafif bir sabun ¢ozeltisi veya standart bir elde bulasik yikama trtini
kullanilarak temizlenmelidir. Piiskiirtme yapilmamali — nemli bir bezle silerek
uygulanmalidir.

Raporlama yiikiimluliigi

Bu cihazlarla ilgili tim ciddi olaylar Kenex'e ve tibbi cihazlardan sorumlu yetkili
yerel makamlara bildirilmelidir.

BG - MHcTpyKuuM 3a ekcnioaTauma Ha 6barapckum esmk

CuMBoAv 3a 6e3onacHoCT

NPEAYNPEXAEHUE

O3HayaBa OMacHOCT CbC CPeHO HMUBO Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae
n3berHaTa, MOXe /a ZloBe/ie 10 CEpUO3HO HapaHABaHe WAV HapaHABaHe,
M3MCKBALLO /leYeHye.

BHUMAHUE

O3HayvaBa OMacHOCT C HUCKO HUBO Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae
nsberHaTa, MOXe Aa Al0Be/e A0 IeKV NN yMepeHU HapaHABaHMA.
CvMBO/IN BBPXY NPOAYKTUTE

BHUMAHWE

He ce HaknaHsaiiTe 1 He 6yTaliTe 060py/ABaHETO C aKTUBMPAHM
CrMpayKK, Thid KaTo TO MOXe Aa ce NpeobbpHe.

BHUMAHWE
. lpv MOZieIMTe C NPOTUBOTEXECT BUHArM ApbXTe XOPU30HTaNHaATa

YacT UK APBIKKKTE, 32 Ad KOHTPO/MpPaTe 6e30MacHO ABUKEHUETO.
AKO TOBapbT Ce NMpeMaxHe C OTK/IOYEHM APBKKU, TON e Ce MPUABMKM
6bp30 Harope, 0CO6eHO OT HUCKO HYMBO.
MNHpopMaLmsa 3a 6esonacHa ynoTpeba
MpeaBuaeHa ynorpeba
Mo6unHnTe AbpIKaum ca NPOEKTVPaHK 3a CUrYPHO NMOCTaBAHE Ha MPEHOCUMU
MPUeMHULM Ha U306paxeHua. lbpKaybT OCUrypsBa perysmpyema BUCOUMHa 1
rbBKaBO MO3ULMOHMPaHe 3a ONTUMA/HO NOCTaBsAHe.
BakHa uH$opMauua 3a ynotpeba
* YBepeTe Ce, Ye JONHUAT KpaWi Ha AbpKaya e pasro/oKeH TOYHO Haj
noAa 3a uenuTe Ha TpaHcnopTupaHeTo. Tpabea ga ce BHYMaBa npu
rpemMecTBaHeTo Ha 060py/ABaHeTo.
* HaAkon Mogenu nMaT Konesua, CHabAeHW C NpeanasnTenn 3a kabenw,
3a Ala He Ce HaCTBbMBAT KabennTe 1 Aa ce NOBPeAAT. Tean npeanasuTenu
MorarT Aa yAapaT Masko CTbMano UM U3jaTviHa Ha noja, Taka ye Tpsbsa
[ia ce BHMMaBa Npu NpeMecTBaHeTo Ha ToBa 060pyABaHe.
* 3a M3nos13BaHe OT NpodecroHaneH nepcoHan.
+ MoTpebutensaT Tpsabea Aa NPOBEPU Aann YCTPOMCTBOTO GYHKLMOHMPa
npaBUIHO Npeau ynoTpeba.
* 3anaseTe Te3W MHCTPYKLMM 3a 6b/AeLLmM CNIpaBKU.
+ EkcnnoaTaymoHreH xwmeoT 10 roguHW Npu npaBusHa ynotpeba v rpuku.
PyTuHHM npoBepkum
+ AKo flaieHo YCTPOICTBO ce CHMbCKa UK He Ce ABWKM CBOBOAHO, CripeTe
[Aia ro 13rnona3BaTte U ro NpoBepeTe.
MouncreaHe
Bcvuku n3genuns Tpsabea Aa ce NOYMCTBAT C MeK CanyHeH pasTBoOp U
C 0bMKHOBEH Mpenapar 3a pb4YHO MUEHe Ha CbAoBe. He ro npbcKaiiTte —
n36bpLIETE C BAAXKHA Kbpna.
3aAb/KeHMWe 3a AOKNaABaHe
Bcekw cepuo3eH MHLMAEHT, CBBbp3aH C Te3n n3aenus, Tpabea Aa ce J0KNaABa Ha
Kenex 1 Ha MeCTHUA KOMMeTeHTEH OpraH 3a MeAULMHCKM U3Aenus.
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ET - Kasutusjuhised eesti keeles

Ohutussiimbolid

HOIATUS

Tahistab keskmise riskitasemega ohtu, mille valtimata jatmise korral voib
tagajarjeks olla raske vigastus véi vigastus, mis vajab ravi.
ETTEVAATUST

Tahistab madala riskitasemega ohtu, mille valtimata jatmise korral vaib
tagajarjeks olla kerge v6i méddukas vigastus.

Stimbolid toodetel

ETTEVAATUST
Arge toetuge seadme vastu ega liikake seda, kui pidurid on aktiveeritud,
sest see voib iile tasakaalustuda.
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ETTEVAATUST
| Tasakaalustatud mudelite puhul hoidke lilkumise ohutuks kontrollimiseks

alati kinni horisontaalsest osast voi kaepidemetest. Kui koormat
eemaldatakse lukustamata kdepidemetega, liigub see kiiresti tilespoole,
eriti madalalt.

Teave turvaliseks kasutamiseks

Kavandatud kasutusotstarve

Mobiilsed hoidikud on m&eldud kaasaskantavate pildiretseptorite

néuetekohaseks paigutamiseks. Hoidik voimaldab optimaalseks paigutamiseks

korgust reguleerida ja paindlikku paigutust.

Oluline teave kasutamise kohta

« Veenduge, et hoidiku alumine serv oleks teisaldamiseks veidi lle péranda.
Seadmete teisaldamisel tuleb olla ettevaatlik.

» M&nedel mudelitel on kaablikaitsega rattad, et valtida iile kaablite
s6itmist ja nende kahjustamist. Need kaitsed voivad tabada ka vaikeseid
astmeid voi péranda véljaulatuvaid osi, nii et selle seadme teisaldamisel
tuleb olla ettevaatlik.

+ Kasutamiseks professionaalsele personalile.

+ Kasutaja peab enne kasutamist kontrollima seadme néuetekohast
toimimist.

- Sailitage need juhised hilisemaks kasutuseks.

« Eeldatav kasutusaeg 10 aastat dige kasutamise ja hoolduse korral.

Rutiinsed kontrollimised

« Kui seade porkub vai ei liigu vabalt, peatage selle kasutamine ja laske see

lile vaadata.
Puhastamine
K&iki seadmeid tuleb puhastada maheda seebilahusega véi tavalise
kdsipuhastusvahendiga. Arge pihustage - piihkige niiske lapiga.
Aruandluskohustus
Koigist nende seadmetega seotud tosistest juhtumitest tuleb teatada Kenexile ja
kohalikule meditsiiniseadmete padevale asutusele.

NL - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen

WAARSCHUWING

Geeft een gevaar aan met een middelhoog risiconiveau dat, indien

het niet vermeden wordt, kan leiden tot ernstige verwondingen of
verwondingen die een behandeling vereisen.

LET OP

Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, als het niet wordt
vermeden, kan leiden tot lichte of matige verwondingen.

Symbolen op producten

LET OP

Leun niet tegen het toestel en duw deze niet met de remmen in werking,
aangezien deze dan uit balans kan raken.

LET OP

Bij modellen met tegengewicht dient u altijd het horizontale gedeelte
of de handgrepen vast te houden om de beweging veilig te kunnen
controleren. Indien de lading wordt verwijderd terwijl de handgrepen
ontgrendeld zijn, zal deze snel omhoog bewegen, met name vanaf een
laag niveau.

Informatie voor veilig gebruik

Beoogd gebruik

Mobiele houders zijn ontworpen om draagbare beeldontvangers veilig te kunnen
plaatsen. De houder biedt een verstelbare hoogte en flexibele positionering voor
een optimale plaatsing.

Belangrijke informatie voor gebruik

« Zorg ervoor dat de onderkant van de houder zich net boven de vloer
bevindt voor transportdoeleinden. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van
het toestel.

+ Sommige modellen zijn voorzien van zwenkwielen met kabelbeschermers
om te voorkomen dat ze over kabels rijden en deze beschadigen. Deze
beschermkappen kunnen ook tegen een kleine trede of een uitsteeksel in
de vloer stoten, dus wees voorzichtig bij het verplaatsen van dit toestel.

+Voor gebruik door professioneel personeel.

+ De gebruiker moet voorafgaand aan het gebruik controleren of het
apparaat correct functioneert.

+ Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

+ Verwachte Levensduur 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.
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Routinecontroles

A « Als een apparaat ergens tegenaan is gebotst, of niet vrij beweegt, stop met
het gebruik ervan en laat het nakijken.

Reinigen

Alle apparaten dienen te worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een

regulier afwasmiddel. Gebruik geen spray, gebruik een vochtige doek om het af

te vegen.

Rapportageverplichting

Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld

aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische hulpmiddelen.

EL - O8nyieg xpriong ota EAAnvikd

TOpBoAa aodoeiog
MPOEIAONOIHIH

A Inpadvel kivbuvo pétplou emméSou o omoiog, edv Sev amodevyBe,
prtopeil vt 01yrjoeL o€ coBapd TPAUVPATIONS 1) TPAVHATIOUS TTOU
amattel Beparneia.
MPOZIOXH

A Inpaivel kivduvo xapnAov emuédov o omolog, v Sev amodpevyOel,
MTTOpEl VoL 08N YT]OEL OE PIKPO 1| HETPLO TPAVUKTIOUO.

TUpBoAx eévw oTa TTPOIOVTA
MPOXOXH
MMV okOUPTIATE TIAVW OTOV EEOTTALOUS KAl PNV TOV OTIPWYVETE PE
EVEPYOTIONMUEVA Tal GPEVA, YIXTL LTTOPEL VO VA TPATTEL.

MPOXOXH
. YTo povTéAa pe avTiBapo, ppovtiote va kpatdte dvta To opl{dvTtio

Tpripa 1] TG AxBEG Y va EAEYXETE PE AoPAAELX TNV KivnoT). Av
adatpedel To poptio pe EexAeidwtes TG AaBEg, Bax kivnBel Tpog T
TGV TTOAY Yp1iyope, 18k amtd YapnAo eminedo.
MAnpodopieg yio aogdaAr] yprion
MpoPAemépevn xprion
Ta KNTd TAG{oLo £X0VV OXESIAOTEL YIo v pEpouv hopnTovg LTTOSOXE(G
EIKOVAG pE xoddAela. To TAaioto TTapéyel puBUL{SHEVO VPOG KAt EVENIKTT
tomoBEtnon yia BEATIOTN emiAdoyT| B€omg.
INMavTikég TTANpodopies yia Tn Xprion
* BeBouwbeite 6Tt To kK&TW Gkpo TOL ATV E{val TOTTOBETNEVO
aKpLBUWG Tévw artd to S&MeSO o€ TEPIMTWOT) HETOPOPAS. O TIPETEL VL
Stvetau TpoooxT| KATA TN PeTakivon Tou e§omAlopov.
+ Optopéva HoVTEAX SIBETOUY TPOYOVG HE TTPOOTATEVTIKA KOAWSIWY Yl
VO NV TIXTOVV Tat KOAWSLX KoL TO KAXTAOTPEDOLY. Tal TIPOOTATEVTIKA
QUTE PTTOPEL ETTIOTG VO XTUTIT|OOLV TIAVW OF EVAL PKPOG OKAAOTIRTL 1] pLa
nipoe&oxr] Tou Samédov, onéTe Ba TIPETEL Vo €{0TE TTPOTEKTIKOL STV
UETOKLVELTE TOV EEOTTALOMO.
« Mo xprion amd emoryyeAUTiES.
+ O XprjoTNG TPETIEL VO EAEYXEL TN OWOTY] AELTOVPYIX TNG CUOKEVT|G TIPLV
amd T xprjomn.
* ALt prioTE QUTEG TIG 08T yiES Yo LEANOVTIKT] avadopd.
+ Adpkela (wrig 10 xpoévia pe owoth xprion kot dpovtida.
‘EAgy)ol poutivag
+ Edv pia ouokevr] €xel urtooTtel oUykpouo 1 Sev HeTakveltan EAeVBepa,
OTAPATHOTE TN XPriom NG Kat GpovtioTe va eAeyyO«l.
KaBapropoég
‘OAeg oL oLOKEVEG Bax TipETEL va KaBapi{ovTal pe €va 1iTTto SIGAUIO CATTOVVIOD
1 éva ouvnBLopévo VYpd TAVcipaTog TidTwY 0To XEpL. MV PekdleTe -
OKOUTI{OTE pE éva VYPO TTOWL.
Ymoxpéwan avadopig
Omoloérjrote coBopd TEPLOTATIKG TTOU CUUPAIVEL OE OXEOT) LE AUTEG TLG
OUOKEVEG Bt TIPETTEL VO avapE€PeTat 0Ty Kenex ka Ty ToTikt) appodia
aPXT] YL T LKTPOTEXVOAOYIKK TIPOIGVTA.

SK - Navod na poutZitie v slovencine

Bezpec¢nostné symboly
VAROVANIE
Oznacuje nebezpecenstvo so strednou Urovnou rizika, ktoré moéze mat za
nasledok vazne zranenie alebo zranenie vyzadujlice o3etrenie, ak sa mu
nevyhnete.




UPOZORNENIE

A Oznacuje nebezpecenstvo s nizkou Uroviou rizika, ktoré moze sposobit
lahké alebo stredne tazké zranenie, ak sa mu nevyhnete.

Symboly na vyrobkoch
UPOZORNENIE
Pri aktivovanych brzdach sa o zariadenie neopierajte ani ho netlacte,
pretoze by mohlo dojst k jeho prevazeniu.

UPOZORNENIE
. Pri modeloch s protizévazim vzdy drzte vodorovnu Cast alebo

rukovate, aby ste bezpecne kontrolovali pohyb. Ak sa naklad vybera
s odomknutymi rukovatami, rychlo sa posunie nahor, najma z nizkej
Urovne.

Informacie o bezpe¢nom pouzivani

Zamyslané poutzitie

Mobilné drziaky su navrhnuté tak, aby sa do nich dali bezpecne umiestnit

prenosné zobrazovacie receptory. Drziak umoznuje nastavitelnt vysku a flexibilné

polohovanie na optimalne umiestnenie.
Daolezité informacie o pouzivani

« Na tcely prepravy sa uistite, Ze spodny okraj drziaka je umiestneny tesne
nad podlahou. Pri premiestfiovani zariadenia je potrebné postupovat
opatrne.

« Niektoré modely maju kolieska vybavené ochrannymi krytmi kablov,
aby sa zabranilo ich prejazdu cez kable a poskodeniu kablov. Tieto kryty
mozu narazit aj na maly schodik alebo vystupok na podlahe, takze pri
premiestriovani tohto zariadenia je potrebné postupovat opatrne.

+ Na poutzitie odbornym personalom.

« Pouzivatel musi pred pouzitim skontrolovat, ¢i pomécka funguje spravne.

« Tieto pokyny si uschovajte pre buduce pourzitie.

« Zivotnost 10 rokov pri spravnom pouZivani a starostlivosti.

Bezné kontroly

A « Ak pomdcka narazi alebo sa volne nepohybuje, prestaiite ju pouzivat a
dajte ju skontrolovat.

Cistenie

V3etky zariadenia sa cistia jemnym mydlovym roztokom alebo beznym

prostriedkom na ru¢né umyvanie riadu. Nepostrekujte — utrite vihkou

handrickou.

Oznamovacia povinnost

Kazdy zavazny incident, ktory sa vyskytne v stvislosti s tymito poméckami,

sa musi nahlasit spolo¢nosti Kenex a miestnemu prislusnému organu pre

zdravotnicke pomocky.

SR - YnyTcTBa 3a ynotpeby Ha CprcKOM je3uky

be3beaHoCHM cnMb01M

YMNO3OPEHE

O3HayaBa OMacHOCT CPe/rer HUBOA PU3MKa, KOja, aKo e He n3berHe,
MOXe 0BECTM /0 0361/bHe MOBpese WM NoBpeje Koja 3axTesa
neyerbe.

OIPE3

O3HayaBa OMacHOCT HUCKOT HUBOA PU3MKa, KOja, aKo ce He n3berHe,
MOXe A0BECTU A0 NAKLIMX UIN YMEPEHUX NOBpeaa.

CnmMb60a1 Ha Npou3BoaMMa

> B

OIPE3
HeMojTe ce Hacn1arbaT Ha OMpEMyY HUTU je TypaTut 0K Cy KOUHMLe
aKTUBWMpaHe, jep TO MOXe J0BECTY /0 ry6UTKa paBHOTEXe.

OnPE3
‘_b Koz, NpoTVBTeXHMX MOZena YBEK APXKNMTe BOAOPABHY A0 UK pyunLie
3a 6e36e/,HO KOHTPO/IMCaH-E KpeTakba. AKO Ce TepeT YK/IOHU [OK CY
pyuuLie OTK/by4aHe, onpema he ce 6p30 nognhu, HAPOUNTO C HUCKOT
nonoxaja.
MHdopMaLumje 3a 6e36eaHy ynoTpeby
HameHa
Mob6WAHY APXaun Cy OCMULL/beHW 3a 6e36eHO Aparbe NPeHOCUBIX
peuenTopa caunke. [ipxay omoryhasa nogellaBare no BUCUHM 1 GpAeKCMOUAHO
NO3ULMOHMPakbe 3a ONTUMA/IHO MOCTaB/bakbe.
BaxkHe HdopmMauuje 3a ynotpeby
« Mpe TpaHcnopTa, yBepuTe Ce /ja je 0+ba MBKLA APKayda NoCcTaB/beHa
Henocpe/Ho 13Hag noga. byante onpesHu NnpuaMkom nomeparsa onpeme.
« MojeanHU Moaenn nMajy Toukunhe onpem/beHe WTUTHULVMa 3a KabaoBe
KOju ciyxe 3a CripeyaBakbe npesiacka Npeko KabioBa 1 hiXOBOT

owTehera. T WTUTHULM Takohe MOry yAapuTu y Manu CTeneHuK uam
13604MHY Ha NoAY na je NoTpebaH orpes NPUANKOM NoMeparba oBe
orpeme.
* HaMmerseHo 3a npodecroHanty ynotpeby.
+ KopucHuk je y obaBesu npoBeputy ga am ypehaj ncnpasHo
dyHKUMOHMLLE npe ynoTpebe.
+ CayyBajTe oBa ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeby.
+ O4yeKMBaHM XMBOTHM Bek je 10 roAuHa y3 npaBuaHy ynotpedy 1 Hery.
PyTuHcke npoBepe
* Y cnydajy cyaapa uam ako ce ypehaj He kpehe co6o4Ho, npectaHuTe ra
KOPUCTUTYW U OIHeCHTe ra Ha npersies,.
Yuwheme
Cse ypehaje ynctute pactBopoM 6aaror canyHa uav yobudajeHuM cpesjcTeoMm
3a py4Ho nparse nocyha. Hemojte npckati — 06purLLINTE BAAXKHOM KPMOM.
O6aBe3a n3BelTaBakba
CBaKM 0361/baH MHLMAEHT KOju Ce Aecu Yy Be3u ¢ 0BUM ypehajuMa npujasute
npeaysehy Kenex 1 10KasHOM HaA/1eXHOM OpraHy 3a MeAuLMHCKe ypehaje.

UK - IHCTpyKLif 3 BUKOPUCTaHHA YKPaiHCbKOIO MOBOIO

CumBonv be3neku

3ACTEPEXXEHHA
Mo3Hayae Hebe3neKy i3 cepesHiM piBHEM PU3UKY, AKa, AKILO ii He
YHUKHYTU, MOXe NpU3BECTU A0 Ceplo3HYX TpaBM abo TpaBM, Lo
noTpebytoTb /liKyBaHHS.
MOMEPEAXEHHA
Mo3Hayae Hebe3meKy 3 HM3bKWUM PiBHEM PU3NKY, AKa, AKLLO il He
YHUKHYTU, MOXe NpU3BECTM A0 TPaBMWU SIerKoro abo cepeiHboro
CTYNeHA TAKKOCTI.

CvMBOAIM Ha NpoAyKTax

MONEPEAXKEHHA
Ko ranbma o6n1agHaHHA YBIMKHEH, He NPUTYAARTECA 0 HbOTO i He
LITOBXalTe MOro, OCKi/IbK BOHO MOXe NepeKnHyTUCA.

MOMEPEAXEHHA

‘_3 LLlo6 6e3ne4Ho KOHTPONOBATU PyX Y MOAEAAX 3 MPOTUBArOH0, 3aBXKAM
TpUMaliTecs 3a rOpU30OHTa/IbHY CeKLito abo pyyKu. AKLLO Bary 3HATK
3 p036/10KOBAHNMM PyYKaMu, BOHA LWBUAKO MiAHIMAaTUMETLCA BropY,
0CO6/MBO 3 HU3bKOTO PiBHA.

IHbopMaLis Ana 6e3ne4YHOro BUKOPUCTAHHA

BuKopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM
Mo6inbHi TpMadi NpUsHaYeHi ANA HaAinHOrO PO3MiLLEHHA NOPTaTUBHUX
npuiimMayiB 306paxeHb. TpMMay Mae pery/nboBaHy BUCOTY Ta Bi/lbHe
NO3ULiOHYBaHHA 418 3pYYHOIO PO3MILLEHHA.
BaxxnmBa iHpopMallia ANA BUKOPUCTaHHA
+ [NepeA TPaHCMOPTYBaHHAM NepeKOHaNTeCs, WO HKHIV Kpall TPUMada
3HaXOAMTLCA TPOXM BULLE PiBHA Mignoru. Mg Yac nepemileHHA
ob1aZiHaHHA cnig AiaTv 06epexHo.
* Povkun iesknx MoZieNeln OCHalLLLeHi KoXyxaMu /1A 3axucTy Kabenis,
LL,O MOXYTb TPANAATUCA Ha NigN03i. Li KOXyXun MOXYTb H4inaaTuCA 3a
HeBe/IMKi noporu abo HepiBHOCTI NiAN0TK, TOMY Mif Yac NepeMilieHHs
Lboro 0bn1azHaHHA cig 6yTv 0bepeHUMN.
+ [lnA BUKOPUCTaHHA NPOPECiiHMM NepCOHaNoM.
+ MNepe/ NOYaTKOM BUKOPUCTaHHA KOPUCTYBaY NOBUHEH MepeBipuTH
NpaBULHICTb PO6OTU MPUCTPOLO.
* 36epexiTb i iIHCTPYKLi 415 MOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.
« VIMOBipHWit TepMiH cny61 10 pokie Npu NpaBMALHOMY BUKOPUCTaHHI Ta
Aornagi.
MnaHoBi nepeBipku
A * AAKWL,O NPUCTPIN 3iTKHYBCA ab0 He pyXa€TbCA BifIbHO, MPUMUHITHL A0ro
BUKOPUCTaHHSA | 3BePHITbCA A0 CrelianicTa 41 NepeBipKu.
OunLeHHA
[na ouniieHHA NOBEPXOHb BUKOPUCTOBYITE CNabKMUIn MUbHIA PO34MH abo
3BUYaHUIA 3acib Ana MUTTA nocyay. He posnuatoiiTe Ha MOBEPXHi — HaHOCITb
3aci6 BOOroko CepBeTKOHO.
3060B'A3aHHA WOAO 3BITHOCTI
Ipo ByAb-AKWUI CepAO3HUIA IHLMAEHT, MOB'A3aHUIA 3 LMK MPUCTPOAMMY,
CNij NOBIAOMUTI KOMNaHito Kenex Ta MicLLeBUIA KOMMETEHTHUI OpraH, AKWUN
ONiKYETCA MeAVNYHUMM BUPOBaMU.
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RU - MHCTPYKLMA MO NPUMEHEHMIO Ha PYCCKOM fAi3blKe

3Haku 6e3onacHoCcTH

BHMMAHMUE

Ob603Ha4aeT ONacHOCTL CPeJJHEro YPOBHA pYCKa, KOTopas, ecu ee

He NpeoTBPaTUTh, MOXET NMPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM Wan

TpebyloLLnM NeveHns TpaBMaM

OCTOPOXHO

O603Ha4aeT ONacHOCTb HU3KOrO YPOBHA PUCKa, KOTOpas, eC/vi ee He

NpeoTBPaTUTh, MOXET MPUBECTU K IETKMM UMW CPe/HUM TPaBMaM.
3HaKu Ha n3aenmnax

OCTOPOXHO

He onwupaiiteck Ha 060py/0BaHKe 1 He TO/IKaITe ero npu

aKTVBMPOBaHHbIX TOPMO3aX, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K HapyLIeHWo

paBHoBecuA.

OCTOPOXHO
! B cny4ae Mogeneii C NpOTMBOBECOM BCerja epHuTech 3a

FOPU3OHTA/IbHYHO CEKLIMIO WA PYUKM Ans obecnedeHns 6e3onacHoCTy
1 KOHTPOIA AiBVKEHMA. B cryyae CHATUA rpy3a Npu pa3b/10KMPOBaHHbIX
py4Kax OH BbICTPO NOAHUMETCS BBEPX, OCOBEHHO C HU3KOTO YPOBHS.
MHdpopmaums no besonacHoOMy NpUMeHeHUIo
HasHayeHue
MobubHble AepKaTenu npejHasHayeHbl ANA HAZEKHOTO KpernaeHus
NOPTaTMBHbIX MPUEMHUKOB 1306paxeHNs. [lepwaTtenb obecneunsaeT
pery/smpyemyto BbICOTY U rMbKOe MO3NLIMOHNPOBaHUE A1A ONTUMasIbHOTO
pasmeLleHus.
BaxkHas MH$OpMaL WA MO NPUMEHEHUIO

« [pvt TPAHCMOPTMPOBKE HUKHUIA KPaii AepaTens AOMKEH HaX04UTbCA
4yTb Bblle nosa. [pu nepemelleH 060pyA0BaHNA CaeAyeT cobnofaTh
OCTOPOXHOCTb.

+ HeKkoTopble MOA€e/IM OCHaLLeHbl KonecuKamMu ¢ kabenbHbIMU
NpoTeKTOpaMun AN NpeAoTBPaLLeHUA Hae3/a Ha Kabean u nx
NoBpex/AeHNs. Takne NPOTEKTOPbI TaKKe MOryT YAapUTbCA O HebObLLYHO
CTYNeHbKY VAW BbICTYM M0/1a, O3TOMY MPU NepeMeLleHnn 3Toro
obopyzoBaHua cnedyeT cobt04aTh OCTOPOKHOCTb.

+ AN NCNO/b30BaHMA KBANMPULMPOBAHHBIM MEPCOHA/IOM.

« Mepes npuMeHeHMeM Nob3oBaTe b A0/MKeH YOeAUTbCA B NPaBUABHOCTU
paboTbl yCTPOMCTBA.

+ CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO /19 Aa/IbHENLLEro NCro/b30BaHus.

« [pu NpaBUIBLHOM MCMO/IL30BAHWM 1 YXOZE CPOK CyX6bl cOCTaBaAeT
10 ner.

TeKywwmii KOHTpONb

« Ecnv ycTpoiicTBO nepeHecso yaap Wan ero ABUXeHNe 3aTpyAHEHO,

npeKpaTuTe ero UCrMo/b30BaHMe U NPOBEAUTE OCMOTP.
OuuncTka
Bce ycTpoiicTBa cieqyeT o4mMLLaTh C MOMOLLBIO MATKOrO Mbl/IbHOTO pacTBOpa
WK 06bIYHOrO CPEACTBA AR MbITbA MOCYAbl. He pacrbinaiiTe — npotpute
B/IAXKHOW TKaHbH.
0O6:3aTe/IbCTBO MO yBeAOM/IEHUIO
O60 Bcex cepbe3HbIX MHLMAEHTAX, CBA3AHHbIX C STUMU YCTPOMCTBAMU, CedyeT
coobLaTh B KOMMNaH1to Kenex 1 MeCTHbIM KOMMNETEHTHbI OpraH, OTBETCTBEHHbIN
33 MeULHCKUE U3JeNNs.

LV - Lietosanas pamaciba latvieSu valoda

Drosibas simboli

BRIDINAJUMS
Apzimé bistamibu ar vidéju riska pakapi, kas nenovérsta var radit
nopietnus ievainojumus vai traumas, kuru arstésanai nepieciesama
arstésana.
UZMANIBU
Apzimé bistamibu ar zemu riska pakapi, kas nenovérsta var radit vieglus
vai vidéji smagus ievainojumus.

Simboli uz produktiem
UZMANIBU
Aizliegts atspiesties pret iekartu vai to parvietot, ja ir aktivizétas bremzes,
jo tas var izraisit iekartas apgasanos.

UZMANIBU
. Izmantojot modelus, kas aprikoti ar pretsvaru, vienmér turiet horizontalo

dalu vai rokturus, lai drosi kontrolétu kustibu. Ja krava tiek nonemta ar
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atblokétiem rokturiem, ta strauji parvietojas uz augsu, ipasi no zema
limena.
Informacija dro3ai lietosanai
Paredzétais lietojums
Mobilie turétaji ir paredzéti drosai portativo attélu uztvéréju ievietosanai.
Turétajs nodrosina reguléjamu augstumu un mainamu pozicionésanu optimalai
izvieto3anai.
Svariga lieto3anas informacija

« Parliecinieties, ka transportésanas laika turétaja apakséja mala ir novietota
tiesi virs gridas. Parvietojot iekartu, jaievéro piesardziba.

+ Daziem modeliem ir riteni, kas aprikoti ar kabelu aizsargiem, lai novérstu
to uzbrauksanu un kabelu bojasanu. Sie aizsargi var atsisties ari pret nelielu
pakapienu vai gridas izvirzijumu, tapéc, parvietojot So aprikojumu, jaievéro
piesardziba.

« Paredzéts profesionalam personalam.

« Pirms lietosanas lietotajam japarbauda, vai ierice darbojas pareizi.

« Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai lietosanai.

+ Paredzamais kalposanas ilgums 10 gadi, pareizi lietojot un kopjot.

Regularas parbaudes

« Ja ierice saduras vai nekustas brivi, partrauciet tas lietosanu un

parbaudiet to.
Tinsana
Visas ierices ir jatira ar maigas iedarbibas ziepju $kidumu vai majsaimnieciba
izmantoto trauku mazgasanas lidzekli. Neapsmidziniet — noslaukiet ar mitru
dranu.
Pienakums zinot
Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas saistits ar Sim iericém, jazino uznémumam
Kenex un vietéjai kompetentajai medicinas iericu iestadei.

PL - Instrukcja obstugi w jezyku polskim

Symbole bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE
Oznacza zagrozenie o srednim poziomie ryzyka, ktdre, jesli sie go
nie uniknie, moze spowodowac powazny uszczerbek na zdrowiu lub
uszczerbek na zdrowiu wymagajacy leczenia.
PRZESTROGA
Oznacza zagrozenie o niskim poziomie ryzyka, ktére, jedli sie go nie
uniknie, moze spowodowac niewielki lub umiarkowany uszczerbek na
zdrowu.
Symbole na produktach
PRZESTROGA
Nie wolno opierac sie o urzadzenie ani go pcha¢ przy wtaczonych
hamulcach, poniewaz moze to skutkowac jego przewrdceniem.
PRZESTROGA
W przypadku modeli z przeciwwagg nalezy zawsze trzymac czes¢
poziomg lub uchwyty, aby bezpiecznie kontrolowa¢ ruch. Usuniecie
obciazenia przy odblokowanych uchwytach spowoduje gwattowne
uniesienie czesci poziomej, zwtaszcza w sytuacji, gdy znajdowata sie na
niskiej wysokosci.
Informacje dotyczgce bezpiecznego uzytkowania
Przeznaczenie
Mobilne uchwyty umozliwiajg bezpieczne zamocowanie przenosnych
odbiornikéw obrazu. Uchwyt umozliwia regulacje wysokosci i elastyczne
ustawienie, co pozwala zapewni¢ optymalna lokalizacje.
Wazne informacje dotyczace uzytkowania
+ Na potrzeby transportu dolng krawedz uchwytu nalezy ustawic tuz nad
podtoga. Podczas przemieszczania urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc.
« Kotka niektorych modeli sg wyposazone w ostony kablowe zapobiegajgce
przejezdzaniu po kablach i ich uszkadzaniu. Ostony te moga réwniez
uderzy¢ w maty stopien lub wystajacy element podtogi, dlatego podczas
przemieszczania tego urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc.
+ Do uzytku przez profesjonalny personel.
* Przed uzyciem, uzytkownik musi sprawdzic¢, czy wyréb dziata prawidlowo.
+ Zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
+ Oczekiwana zywotnos¢ wynosi 10 lat przy prawidtowym uzytkowaniu i
pielegnacji.
Kontrole rutynowe
+ Jesli wyrdb jest narazony na kolizje lub nie porusza sie swobodnie,
zaprzestac jego uzywania i zleci¢ przeglad.
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Czyszczenie

Wszystkie wyroby nalezy czysci¢ roztworem tagodnego mydta lub zwyktym
ptynem do mycia naczyn. Nie rozpyla¢ — przetrze¢ wilgotna szmatka.
Obowigzek zgtaszania

Wszelkie powazne zdarzenia zwigzane z tymi wyrobami nalezy zgtaszac firmie
Kenex i lokalnemu organowi wtasciwemu ds. wyrobéw medycznych.

SL - Navodila za uporabo v slovens¢ini

Varnostni simboli

OPOZORILO

A Oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganija, ki lahko, ce se ji ne
izognete, povzro¢i hude telesne poskodbe ali telesne poskodbe, ki
zahtevajo zdravljenje.
POZOR

A Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, ce se ji ne

izognete, povzro¢i manjse ali srednje tezke telesne poskodbe.
Simboli na izdelkih
POZOR

@ Ne naslanjajte se na opremo z aktiviranimi zavorami in je ne potiskajte,
saj se lahko prevrne.
POZOR

. Pri modelih s protiuteznim mehanizmom vedno drZzite vodoravni del
ali ro¢aje, da boste varno nadzorovali premikanje. Ce breme odstranite,
medtem ko so rocaji odklenjeni, se bo vodoravni del hitro premaknil
navzgor, zlasti Ce je spuscen.

Informacije za varno uporabo

Predvidena uporaba

Premicna drzala so zasnovana tako, da je v njih mogoce varno namestiti prenosne

slikovne sprejemnike. Drzalo omogoca nastavitev po visini in prilagodljivo

namestitev v optimalni polozaj.

Pomembne informacije za uporabo

« Pri prevozu se prepricajte, da je spodnji rob drzala namescen tik nad tlemi.
Pri premikanju opreme bodite previdni.

A + Nekateri modeli imajo kolesca, opremljena z varovali za kable, ki
preprecujejo, da bi kolesca zapeljala ¢ez kable in jih poskodovala. Ta
varovala lahko tudi zadenejo manjso stopnico ali talno izboklino, zato
morate biti pri premikanju te opreme previdni.

+ Za uporabo s strani strokovnega osebja.
+ Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje pripomocka.
+ Ta navodila shranite za poznejso uporabo.
+ Pricakovana Zivljenjska doba 10 let ob pravilni uporabi in negi.
Redni pregledi
« Ce pripomocek tréi v drug predmet ali se ne premika prosto, ga prenehajte
uporabljati in ga dajte pregledati.

Ciscenje

Vse pripomocke je treba odistiti z blago milnico ali obi¢ajnim sredstvom za ro¢no

pomivanje posode. Ne razpriujte sredstev po pripomockih — obrisite jih z vlazno

krpo.

Obveznost porocanja

O vsakem resnem zapletu v zvezi s temi pripomocki je treba porocati druzbi

Kenex in lokalnemu pristojnemu organu za medicinske pripomocke.
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HR - Upute za uporabu na hrvatskom jeziku

Sigurnosni simboli
UPOZORENJE
Oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom ili ozljedom koja zahtijeva lijecenje.
OPREZ
Oznacava opasnost s niskom razinom rizika, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.
Simboli na proizvodima
OPREZ
Nemojte se naslanjati na opremu ili je gurati dok su kocnice aktivirane,
jer to moze prouzrociti gubitak ravnoteze.
OPREZ
@ Kod protuteznih modela uvijek drzite vodoravni dio ili rucke kako biste
sigurno kontrolirali kretanje. Ako se teret ukloni dok su rucke otkljucane,
oprema ce se brzo podici, osobito s niskog polozaja.
Informacije za sigurnu uporabu
Namjena
Mobilni nosaci dizajnirani su za sigurno prihvacanje prijenosnih slikovnih
receptora. Nosa¢ omogucuje namjestanje po visini te fleksibilno pozicioniranje za
optimalno postavljanje.
Vazne informacije za koristenje
- Prije transporta osigurajte da je donji rub nosaca postavljen neposredno
iznad poda. Budite oprezni prilikom pomicanja opreme.

>p
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A + Neki modeli imaju kotacice opremljene Stitnicima za kabele koji sluze za
sprjecavanje prelaska preko kabela i njihovog ostecenja. Ti Stitnici takoder
mogu udariti u manju stepenicu ili izbocenje na podu, te je stoga potreban
oprez prilikom pomicanja ove opreme.

+ Namijenjeno za profesionalnu uporabu.

* Prije uporabe korisnik mora provjeriti radi li uredaj ispravno.

+ Pohranite ove upute za buducu uporabu.

« Ocekivani Zivotni vijek je 10 godina uz pravilnu uporabu i njegu.

Rutinske provjere

A + Ako je uredaj u koliziji ili se ne krece slobodno, prestanite ga koristiti i dajte
ga na provjeru.

Ciscenje

Sve uredaje cistite otopinom blagog sapuna ili uobi¢ajenim sredstvom za ru¢no

pranje posuda. Nemojte prskati — obrisite vlaznom krpom.

Obaveza izvjescivanja

Svaki ozbiljan incident koji se dogodi u vezi s ovim uredajima prijavite tvrtki

Kenex i lokalnom nadleznom tijelu za medicinske uredaje.

VI - Hwéng dan str dung bang tiéng Viét

Ky hiéu an toan

tranh duoc, cé thé gay thuong tich nghiém trong hodc thwong
tich can phai diéu tri.
THAN TRONG
Chi bao méi nguy hiém cé mdc rii ro thap, néu khéng tranh
dwoc, c6 thé gay thuwong tich nhe hoac trung binh.

Ky hiéu trén san pham
THAN TRONG

® Khoéng dwoc twa vao hodc day thiét bj khi phanh dang dwoc kich
hoat vi thiét bj ¢ th& mét thang béng.
THAN TRONG

V&i cac model cé déi trong, ludn gitk chat phan ngang hoéc tay
cam dé kiém soat chuy&n dong maot cach an toan. Néu tai trong
dwoc dé bd khi tay cAm chua khéa, né sé di chuyén lén trén rat
nhanh, d3c biét 1a khi dang & vi tri thap.

Hwéng dan cach st dung an toan

Muc dich sir dung

Gia d& di dong duoc thiét ké dé gitr chéc chan cac thiét b chup anh di

dong. Gia d& cé thé didu chinh dd cao va vi tri linh hoat dé dat & vi tri

tbi wu.

Hwéng dan st dung quan trong

» Hay ddm bdo canh dwdéi clia gia d& dwoc dat ngay phia trén
mat san dé thuan tién cho viéc van chuyén. Can can than khi di
chuyén thiét bi.

» Mot s6 model ¢ banh xe duoc trang bi tAm chan cap dé& ngan
chung can qua va lam héng day cap. Cac tAm chén nay ciing c6
thé va vao bac thém nhé ho&c chd 16i 16m trén san nha, vi vay can
can than khi di chuyén thiét bj nay.

» Danh cho nguwdi cé chuyén mén s dung.

+ Ngwoi dung phai kiém tra dam bao thiét bj van hoat déng binh
thwong truwde khi st dung.

« Gitr lai cac hwéng dan nay dé tham khao trong twong lai.

+ Dat tudi tho 10 ndm néu s dung va bao quén dung céch.

Kiém tra hang ngay

/\ *+ Néu thiét bi bi va dap hoac di chuyén khong tron tru, hay ngirng
st dung va tién hanh kiém tra.

Vé sinh

Can vé sinh tat ca cac thiét bi bang dung dich xa phong trung tinh hodc

nwéc riva bat thong thwerng. Khéng dwoc xit 1én — dung mét miéng vai

&m dé lau.

Nghia vu bao cao

Néu xay ra sy cb nghiém trong lién quan dén viéc s&v dung thiét bi nay,

can bao céo cho Kenex va co quan quan ly thiét bj y t& ¢ thdm quyén

tai dia phwong.

CANH BAO
A Chi bao méi nguy hiém cé murc rdi ro trung binh, néu khéng




ID - Petunjuk penggunaan dalam bahasa Indonesia

Simbol keselamatan

PERINGATAN

Menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko sedang, yang jika tidak

dihindari dapat mengakibatkan cedera serius atau cedera yang

memerlukan pengobatan.

PERHATIAN

Menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko rendah, yang jika tidak

dihindari, dapat mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
Simbol pada produk

PERHATIAN

Jangan bersandar atau mendorong alat yang remnya diaktifkan karena

dapat menyebabkan alat menjadi tidak seimbang.

PERHATIAN
. Dengan model yang memiliki counter balanced, selalu pegang bagian

horizontal atau pegangan untuk mengontrol gerakan dengan aman. Jika
beban dilepas dan gagang tidak terkunci, maka alat akan bergerak naik
dengan cepat, khususnya dari tingkat yang rendah.

Informasi untuk penggunaan yang aman

Tujuan penggunaan

Dudukan ponsel didesain untuk mengakomodasi reseptor gambar portabel

secara aman. Dudukan menyediakan ketinggian yang dapat disesuaikan dan

posisi yang fleksibel untuk penempatan yang optimal.

Informasi penggunaan yang penting

« Pastikan tepi bawah dudukan diposisikan tepat di atas lantai untuk tujuan
transportasi. Berhati-hatilah saat memindahkan alat.

+ Beberapa model memiliki roda yang dilengkapi dengan pelindung kabel
agar roda tidak melindas dan merusak kabel. Pelindung ini juga dapat
membentur anak tangga kecil atau tonjolan lantai, jadi harus berhati-hati
saat memindahkan alat ini.

+ Untuk digunakan oleh tenaga profesional.

+ Pengguna harus memeriksa perangkat untuk memastikan perangkat
berfungsi dengan tepat sebelum digunakan.

« Simpan petunjuk ini untuk referensi di masa mendatang.

« Perkiraan masa pakai produk adalah 10 tahun dengan penggunaan dan
perawatan yang tepat.

Pemeriksaan rutin

A - Jika perangkat mengalami benturan, atau tidak dapat bergerak bebas,
hentikan penggunaan dan lakukan pemeriksaan.

Pembersihan

Semua perangkat harus dibersihkan menggunakan larutan sabun yang lembut

atau produk pencuci piring biasa. Jangan bersihkan dengan semprotan, tetapi

seka dengan kain lembap.

Kewajiban pelaporan

Setiap terjadinya insiden serius yang berkaitan dengan perangkat ini harus

dilaporkan ke Kenex dan pihak berwenang setempat yang kompeten untuk

perangkat medis.

NL-BE - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen

WAARSCHUWING

Geeft een gevaar aan met een middelhoog risiconiveau dat, indien

het niet vermeden wordt, kan leiden tot ernstige verwondingen of

verwondingen die een behandeling vereisen.

LET OP

Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, als het niet wordt

vermeden, kan leiden tot lichte of matige verwondingen.

Symbolen op producten

LET OP

Leun niet tegen het toestel en duw deze niet met de remmen in werking,

aangezien deze dan uit balans kan raken.

LET OP

@ Bij modellen met tegengewicht dient u altijd het horizontale gedeelte
of de handgrepen vast te houden om de beweging veilig te kunnen
controleren. Indien de lading wordt verwijderd terwijl de handgrepen
ontgrendeld zijn, zal deze snel omhoog bewegen, met name vanaf een
laag niveau.

> B
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Informatie voor veilig gebruik

Beoogd gebruik

Mobiele houders zijn ontworpen om draagbare beeldontvangers veilig te kunnen
plaatsen. De houder biedt een verstelbare hoogte en flexibele positionering voor
een optimale plaatsing.

Belangrijke informatie voor gebruik

« Zorg ervoor dat de onderkant van de houder zich net boven de vloer
bevindt voor transportdoeleinden. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van
het toestel.

+ Sommige modellen zijn voorzien van zwenkwielen met kabelbeschermers
om te voorkomen dat ze over kabels rijden en deze beschadigen. Deze
beschermkappen kunnen ook tegen een kleine trede of een uitsteeksel in
de vloer stoten, dus wees voorzichtig bij het verplaatsen van dit toestel.

+ Voor gebruik door professioneel personeel.

+ De gebruiker moet vodr gebruik controleren of het apparaat correct
functioneert.

+ Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

« Verwachte levensduur 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.

Routinecontroles

A « Als een apparaat botst of niet vrij kan bewegen, gebruik het dan niet meer
en laat het nakijken.

Reinigen

Alle apparaten dienen te worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een

regulier afwasmiddel. Gebruik geen spray, gebruik een vochtige doek om het af

te vegen.

Rapportageverplichting

Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld

aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische hulpmiddelen.

MK - ¥YnatcTBO 3a ynoTpe6a Ha MaKkeJOHCKM jasuK

Cnmboam 3a 6e36egHoOCT

NPEAYMPEAYBAHE

O3HayyBa 0OMacHOCT CO CPeAHO HMBO Ha PU3NK, KOja, ako He ce n3berHe,
MOXe fja pe3y/nTMpa Co Cepro3Ha nospesa Uau nospeja Wto 6apa
NeKyBatbe.

MPETNA3/IMBO

O3HayyBa OMacHOCT CO HMCKO HMBO Ha PU3WK, Koja, ako He ce nsberxe,
MOJe fja pe3yaTrpa Cco Mana Uav yMepeHa nospeja.

CnmMb60M Ha Mpou3BoAUTE

MNPETMA3/IMBO

He notnupajte ce HUTY TypKajTe ja onpemaTa Kora ce akTVB/paHu
conupaykuTe bugejku Moxe Aa ce MPeBpTU.

MNPETMA3/IMBO
. Kaj MogennTe co NpoTMBTEXa, CeKOralll ip}KeTe M XOPU3OHTAIHVOT Aen

UAN paykuTe 3a 6e36e/1HO KOHTPO/IMPakbe Ha ABMKEHETO. AKO Ce TprHe
TOBApOT MPU OTKNYYEHW payKy, ke ce NPUABMKM 6p30 Harope, ocobeHo
0f] HACKO HUBO.
NHpopMauum 3a 6e3beaHa ynoTpeba
HameHa
TTOABWKHUTE APXauu ce AM3ajHUpaHy 6e36e4HO Aa M1 ApHKaT NPEHOCNBUTE
MPUEMHULM Ha CMKK. [pXKadyoT OBO3MOXKYBa NpUCNocob/iMBa BUCUHA U
bNeKCMbUNHO NO3ULMOHMPatbe 3a ONTUMA/HO MOCTaBYBakbe.
BakHu nHpopmMaLumm 3a ynotpeba
+ Ocuryperte zieKa NoOHMUCKUOT pab Ha APKaYoT e MOCTaBeH BeAHaLl Haj,
NoAOT Npu TpaHcnopTupatse. Tpeba Aa ce BHUMaBa Npw NpeMecTyBatbe Ha
ornpemara.
* Hekow Mogenn vMaaTt TpKasua Co WTUTHULM 3a Kabu 3a Aa He
nperasar v owTeTaT KabanTe. OBMeE WTUTHULIM MOXE Aa Ce 3aKayaT Ha
Ma/ia cKazia MM Ha MCNakHaTUHa Ha NogoT, 3aToa Tpeba Aa ce BHUMaBa
NPV NpeMecTyBarbe Ha ornpemara.
+ 3a ynoTtpeba oz cTpaHa Ha NpodecroHaneH NepcoHan.
+ KopuCHUKOT Mopa /ia MpoBepU Aanu ypeaoT GYHKLMOHUPA NMPaBUIHO
npea ynoTtpeba.
* 3au4yBajTe rvi OBMe ynaTcTBa 3a BO UAHMHA.
+ O4eKyBaHWOT UBOTeH Bek e 10 roAUHM CO NpaBu/Ha ynoTpe6a 1 rpuxa.
PyTuHCKM npoBepkun
A + AKO ypeaoT ce CyApW/ BO HELUTO UK He Ce ABUXM C1I0604HO, MpeKnHeTe
CO HEroBO KOPWCTEHE U AajTe ro Ha NpOBepKa.
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Yucrewe

CuTe ypeam Tpeba fa ce YMACTaT CO PaCTBOP O/ YMEPeH canyH Uamn co
CTaHAapAHO CPeACTBO 3a paiHO Muetbe cafoBU. /la He ce NpcKa - Aa ce 6puLle
CO B/IaXHa Kprna.

O6Bpcka 3a npujaByBare

Kenex 1 nokanHWTe opraHu HaAeXHW 3a MeULMHCKM noMarana Tpeba Aa ce
MHPOPMMpaaT 3a CUTe MOCEPUO3HM UHLIMAEHTM NOBP3aHKU CO OBYWe NoMarana.

PT-BR - Instrugdes de utilizacdo em portugués

Simbolos de seguranca

AVISO
Indica perigo com nivel de risco médio que, se ndo for evitado, podera
resultar em leses graves ou leses que exijam tratamento.
CUIDADO
Indica perigo com nivel de risco baixo que, se ndo for evitado, podera
resultar em lesoes leves ou moderadas.

Simbolos nos produtos

CUIDADO
Nao se apoie nem empurre o equipamento com os freios acionados, pois
ele pode se desequilibrar.

CUIDADO
. Nos modelos com contrapeso, sempre segure a se¢do horizontal ou

as alcas para controlar o movimento com seguranca. Se a carga for
removida com as alcas destravadas, ela se movera rapidamente para
cima, especialmente a partir de um nivel baixo.

Informacdes para uso seguro

Uso pretendido

Os suportes moveis sdo projetados para acomodar com seguranga os receptores

de imagem portateis. O suporte oferece ajuste de altura e posicionamento

flexivel para uma colocagdo ideal.

Informagdes importantes para uso

A - Certifique-se de que a borda inferior do suporte esteja posicionada logo
acima do piso para fins de transporte. Deve-se tomar cuidado ao mover o
equipamento.

A « Alguns modelos tém rodizios equipados com protetores de cabos para
evitar que passem por cima deles e danifiquem os cabos. Essas protecdes
também podem atingir um pequeno degrau ou saliéncia no piso, portanto,
deve-se tomar cuidado ao mover esse equipamento.

« Para uso de profissionais.

+ O usuario deve verificar se o equipamento esta funcionando corretamente
antes de usa-lo.

« Guarde estas instruces para referéncia futura.

« Expectativa de vida util de 10 anos com uso e cuidados corretos.

Verificagdes de rotina

A + Se um equipamento estiver em colisdo ou ndo estiver se movendo
liviemente, pare de usa-lo e solicite uma inspegao.

Limpeza

Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solucdo de detergente suave

ou com um produto de limpeza padrdo. Nao pulverize — limpe com um pano

umido.

Obrigagdo de notificagdo

Qualquer incidente grave que ocorra com esses equipamentos deve ser relatado

a Kenex e a autoridade local competente para equipamentos médicos.
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Quality management systems and certification
Kenex is compliant and certified according to the following regulations and
standards regarding design and manufacture of medical devices: -

2017/745 Medical device regulation (MDR)

2016/425 Personal protective equipment (PPE)

BS EN ISO 13485:2016 (Quality management systems for medical devices)
BS EN 61331-1:2014 (Determination of x-ray attenuation properties)

BS EN 61331-2:2014 (Translucent protective plates)

BS EN 61331-3:2014 (X-ray protective clothing)

BS EN 60601-1:2021 (Medical electrical equipment —

basic safety and essential performance)

Quality management systems audited by SGS UK Limited.

| EC |REP|
EU authorised representative:

Emergo Europe, Westervoortsedijk 60, 6827 AT Arnhem,
The Netherlands.

Emergo Single Registration Number (SRN): NL-AR-000000116
Kenex Single Registration Number (SRN): GB-MF-000009022

 cH [Ree|

Swiss authorised representative:
MedEnvoy Switzerland, Gotthardstrasse 28, 6302 Zug, Switzerland.

Australian Sponsor

Emergo Australia, Level 20, Tower Il, Darling Park,
201 Sussex Street, Sydney, NSW 2000, Australia.

US FDA AGENT

Emergo Global Representation LLC, 2500 Bee Cave Road, Building I,
Suite 300, Austin, Texas 78746, USA.
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